
Memorandum o suglasnosti 

između

Ministarstva unutarnjih poslova Republike Hrvatske, Ravnateljstva policije, 
Policijske akademije „Prvi hrvatski redarstvenik"

i

Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, Agencije za školovanje i stručno 
usavršavanje kadrova

o suradnji u području edukacije i istraživanja

Ministarstvo unutarnjih poslova Republike Hrvatske, Ravnateljstvo policije, Policijska 
akademija „Prvi hrvatski redarstvenik" (u daljnjem tekstu: PA) i Ministarstvo sigurnosti 
Bosne i Hercegovine, Agencija za školovanje i stručno usavršavanje kadrova (u daljnjem 
tekstu: AEPTM), (u daljnjem tekstu: „sudionici"),

u skladu s odredbama Sporazuma između Vlade Republike Hrvatske i Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine o policijskoj suradnji u borbi protiv prekograničnog kriminala, a koji 
je sastavljen u Sarajevu dana 17. rujna 2010. godine,

u skladu s odredbama Ugovora između Vlade Republike Hrvatske i Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine o kulturnoj, prosvjetnoj i sportskoj suradnji, a koji je sastavljen u 
Zagrebu dana 18. prosinca 2002. godine,

odlučni razvijati i unaprjeđivati partnerstvo i međunarodnu policijsku suradnju u području 
razmjene znanja i iskustva, kao i obuke za policijske službenike sudionika,

želeći uspostaviti dugotrajnu suradnju koja će biti od obostrane koristi, 

dogovorili su sljedeće



Članak 1.
Predmet Memoranduma

Sudionici namjeravaju razvijati, unaprjeđivati i promicati međunarodnu policijsku suradnju 
u područjima obuke, profesionalnog i znanstvenog istraživanja, kao i programa razmjene 
predavača, osoblja i studenata.

Članak 2.
Aktivnosti

U svrhe navedene u članku 1. ovog Memoranduma, sudionici namjeravaju međusobno 
surađivati kroz razne oblike zajedničkog djelovanja, a posebice kroz:

a) Mogućnost zajedničkoga organiziranja znanstveno-istraživačkih aktivnosti, 
konferencija, simpozija, seminara, radionica;

b) zajedničko sudjelovanje i suradnju na međunarodnim projektima i projektima 
Europske unije te organiziranje policijskih treninga s partnerima sudionika;

c) razmjenu stručnih i znanstvenih informacija kroz razmjenu časopisa, elektronskih 
časopisa, publikacija, udžbeničke literature i drugog stručnog materijala, resursa i 
usluga na temelju reciprociteta;

d) izradu zajedničkih istraživačkih projekata;
e) promociju individualnih kontakata među akademskim i stručnim kadrom;
f) razmjenu akademskoga i stručnog kadra u redovnim i posebnim edukacijskim 

procesima u kojima sudionici sudjeluju;
g) organiziranje andragoških radionica za predavače i instruktore;
h) izradu programa usavršavanja akademskog i stručnog kadra;
i) poticanje aktivnosti od zajedničkoga interesa za sudionike;
j) proučavanje problema od zajedničkoga interesa i pronalaženje najboljih načina 

njihova rješavanja;
k) suradnju u razvoju platforme e-obrazovanja i impiementiranju IKT tehnologije u 

obrazovne procese;
l) stručnu praksu i posjete polaznika;
m) razmjenu nastavnih planova i programa;
n) kulturne i sportske razmjene;
o) druge oblike suradnje od zajedničkoga interesa.



Članak 3.
Korištenje informacija, materijala i tehnologija

1. Sudionici se namjeravaju međusobno usuglasiti, uz puno uvažavanje autorskih 
prava i zaštite osobnih te klasificiranih podataka, o tome koje analize ili stručne 
radove, te do koje mjere, mogu učiniti dostupnima javnosti i drugim nadležnim 
tijelima.

2. Sudionici mogu koristiti informacije, materijale za podučavanje i tehnologije 
dobivene u okviru ovog Memoranduma u vlastitim praktičnim, istraživačkim i 
nastavnim područjima ako se time ne krše ljudska prava, obveze sudionika koje 
proizlaze iz nacionalnog i međunarodnog zakonodavstva ili Europski kodeks 
policijske etike.

Članak 4. 
Sastanci

1. Sudionici mogu, prema potrebi, sazivati sastanke svojih predstavnika kako bi 
raspravljali o provedbi ovog Memoranduma i predlagali druga područja suradnje.

2. Zaključci sa sastanka iz stavka 1. ovog članka bit će dostupni sudionicima u formi 
zapisnika.

Članak 5.
Koordinatori aktivnosti

1. Sudionici namjeravaju odrediti i, u roku od trideset (30) dana od dana stupanja na 
snagu ovog Memoranduma, međusobno se pisanim putem obavijestiti o osobi koja 
će obavljati poslove koordinatora za provedbu aktivnosti iz članka 2. ovog 
Memoranduma.

2. Sudionici će se bez odgode međusobno obavijestiti pisanim putem o svakoj 
promjeni kontakt ili drugih podataka vezanih uz osobu iz stavka 1. ovog članka.

Članak 6. 
Troškovi

1. Sposobnost sudionika da provode svoje djelovanje u skladu s odredbama ovog 
Memoranduma predmet je dostupnosti financija, osoblja i drugih sredstava.



2. Raspodjelu troškova za provedbu aktivnosti iz članka 2. ovog Memoranduma 
sudionici će dogovoriti unaprijed za svaku pojedinu aktivnost.

Članak 7.
Rješavanje sporova

Svi sporovi vezani za tumačenje ili provedbu ovog Memoranduma rješavaju se 
konzultacijama i pregovorima između sudionika.

Članak 8.
Odnos prema drugim dvostranim i međunarodnim sporazumima

Ovaj Memorandum ne utječe na prava i obveze sudionika koje proizlaze iz ostalih 
dvostranih ili višestranih međunarodnih sporazuma, te ne dovodi u pitanje niti ograničava 
bilo koji drugi sporazum ili dogovor između sudionika i njihovih vlada, uključujući 
sporazume i dogovore vezane za edukaciju i istraživanje.

Članak 9.
Završne odredbe

1. Ovaj Memorandum služi kao dokaz namjera i volja sudionika vezano za jačanje 
suradnje u područjima edukacije i istraživanja te ne predstavlja niti ne stvara 
nikakve pravno obvezujuće ili izvršive obveze u okviru domaćeg ili međunarodnog 
prava, niti dovodi do bilo kakvog pravnog postupka.

2. Ovaj Memorandum se zaključuje na neodređeno vrijeme, te stupa na snagu 
datumom potpisivanja.

3. Sudionici mogu, u bilo kojem trenutku, uz obostranu suglasnost, izmijeniti i dopuniti 
ovaj Memorandum. Sve izmjene i dopune ovog Memoranduma potvrdit će se u 
pisanom obliku te će stupiti na snagu u skladu s odredbama ovog članka.

4. Svaki sudionik može u bilo kojem trenutku otkazati ovaj Memorandum slanjem 
prethodne pisane obavijesti drugom sudioniku najmanje trideset (30) dana prije 
dana određenog za otkaz Memoranduma.



Potpisano u 7r/y<fc. bC, dana Q>. 2026. u izvorniku na hrvatskom jeziku
i službenim jezicima Bosne i Hercegovine - bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, pri 
čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

Za Ministarstvo unutarnjih poslova 
Republike Hrvatske, Ravnateljstvo 
policije, Policijska akademija „Prvi 

hrvatski redarstvenik**

Za Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, Agencija za školovanje i 

stručno usavršavanje kadrova

ravnatelj Marko Vujević


